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389. Heinrich Köhler-Auktion · 389th Heinrich Köhler Auction 
Über 8.600 Lose in 9 Katalogen · More than 8,600 lots in 9 catalogues

Hauptkatalog ·  Main Catalogue
Einzellose ·  Single Lots

Lose / Lots  1001 – 5350

Hauptkatalog ·  Main Catalogue
Sammlungen · Collections

Lose / Lots 10001 – 11424

Kleine Schätze – Exklusive Online Auktion
Petite Treasures – Exclusive Online Auction

Europa, Übersee & Deutschland 
Europe, Overseas & Germany

Nur online
Online only

November 2026

Hauptkatalog ·  Main Catalogue
Münzen, Medaillen und numismatische Literatur · 
Coins,Medals and Numismatic Literature

Lose / Lots 20001 – 20510

Neu:  Numismatik

New: Numismatics
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Deutschland ab 1849 – 
Österreich ab 1850 – Die 
Sammlung des „American“ 
Bruce Wright (Teil IV)

Lose / Lots  9501 – 9896

Der Fall ins Bodenlose – 
Die Geldentwertung im 
Deutschen Reich bis Ende 
1923 – Postgeschichtliche 
Sammlung Claus Claussen

Lose / Lots  7501 – 7989

17. – 18. & 21. – 26. September 2026 · 17 – 18 & 21 – 26 September 2026

390. Heinrich Köhler-Auktion
390th Heinrich Köhler Auction

Deutsche Auslandspostämter 
und Kolonien – Die Sammlung 
Nikolaus Krings

Lose / Lots  8001 – 8939

Lombardei-Venetien –
Die Sammlung „Kronlande“ 
(Teil I)

Lose / Lots  7001 – 7250

Die Sammlung Hartmut 
C. Schwenn  – Königreich 
Bayern – Die Kreuzerzeit 
(Teil I) & Königreich Hannover

Lose / Lots  9001 – 9280

Russia No. 1 – 
The “Elin” Collection (part III)

Lose / Lots  7401 – 7489

5. – 10. April 2027 

Einlieferungsschluss 15. Januar 2027
Submission deadline 15 January 2027
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Versteigerungsfolge · Auction Schedule
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Versteigerungsfolge · Auction Schedule

Zeit / Time Lose / lots Session

Donnerstag, 17. September 2026 · Thursday, 17 September 2026

09:00 CET 7001 – 7250 Sonderkatalog: Lombardei-Venetien – 
Die Sammlung „Kronlande“ (Teil I)

Special catalogue:  Lombardy-Venetia 
– The “Kronlande” Collection (part I)

11:30 CET 1001 – 1584 Einzellose: Europa mit abhängigen 
Gebieten: A–Z

Single lots: Europe and Colonies: A–Z

Special part: Ireland – Postal History with Passion and Insight – The Hans 
Bergdolt Estate

15:00 CET 7401 – 7489 Special catalogue: Russia No. 1 – The “Elin” Collection (part III)

16:00 CET 1585 – 1753 Einzellose: Großbritannien und British 
Commonwealth, Selbstständige 
Überseeische Staaten

Single lots: Great Britain and British 
Commonwealth, Overseas countries

Freitag, 18. September 2026 · Friday, 18 September 2026

09:00 CET 1754 – 1918 Einzellose: Luft- und Zeppelinpost, 
Thematik, Olympia
Sonderteil: Zeppelin – Die Polarfahrt 1931

Single lots: Airmail and Zeppelin mail, 
Thematics, Olympics

10:15 CET 1919 – 2470 Einzellose: Deutschland nach 1945 
Sonderteil: Die Zensuren in der Französischen Zone – Spezialsammlung
Sonderteil: Berlin 1948–1990 – Die Sammlung Günther Steinbock (Teil I)

14:30 CET 20001 – 20510 Münzen, Medaillen und numismatische 
Literatur – mit Stücken aus dem 
Nachlass von Bernt Ahlström

Coins, Medals and Numismatic 
Literature – featuring items from the 
estate of the late Bernt Ahlström

Montag, 21. September 2026 · Monday, 21 September 2026

09:00 CET 2471 – 3198 Einzellose: Deutsches Reich ab 1872, Privatpost
Sonderteil: Normstempel der Deutschen Reichspost auf Brustschildmarken – 
Die Sammlung Michael Rehme
Sonderteil: Hufeisenstempel – Die Sammlung Jens Kuhn (Teil II)

14:00 CET 7501 – 7989 Sonderkatalog: Der Fall ins Bodenlose – Die Geldentwertung im Deutschen 
Reich bis Ende 1923 – Postgeschichtliche Sammlung Claus Claussen

Dienstag, 22. September 2026 · Tuesday, 22 September 2026

09:00 CET 3199 – 4388 Sonderteil: Weimar und III. Reich mit Abarten, Probedrucken und Essays – Die 
Sammlung Nils Schmidt (Teil II)
Sonderteil: Vorlagekartons und Foto-Essays des Grafikers Erich Meerwald
Sonderteil: Deutsches Reich Zusammendrucke – Die Sammlung „Imperium 
Germanicum“
Sonderteil: Die Entwicklung der deutschen Maschinenstempel 1867–1918 – Die 
Sammlung Tim Schofield

Einzellose: Deutsche Nebengebiete, I. Weltkrieg und II. Weltkrieg



7

1

Versteigerungsfolge · Auction Schedule
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Zeit / Time Lose / lots Session

Mittwoch, 23. September 2026 · Wednesday, 23 September 2026

09:00 CET 4389 – 4652 Einzellose: Deutsche Auslandspostämter und Kolonien

11:00 CET 8001 – 8939 Sonderkatalog: Deutsche Auslandspostämter und Kolonien – Die Sammlung 
Nikolaus Krings

Donnerstag, 24. September 2026 · Thursday, 24 September 2026

08:00 CET 10001 – 11104 Ländersammlungen: Europa, 
inkl. Großbritannien und British 
Commonwealth, Übersee
Sammlungen und Posten: 
Generalsammlungen Alle Welt / Europa 
/ Übersee
Sammlungen und Posten: Luft- & 
Zeppelinpost, Thematik, Ansichtskarten, 
Literatur
Sammlungen Deutschland: Altdeutschland, 
Deutsches Reich, Deutsche 
Auslandspostämter und Kolonien

Country collections: Europe, 
incl. Great Britain and British 
Commonwealth, Overseas
Collections and Lots: General 
collections All World  /  Europe  
/  Overseas
Collections and Lots: Airmail and 
Zeppelin, Thematic collections, 
Picture Postcards, Literature
Collections Germany: German 
States, German Empire, German 
post offices abroad and Colonies

Freitag, 25. September 2026 · Friday, 25 September 2026

08:00 CET 11105 – 11424 Sammlungen Deutschland: Deutsche 
Besetzung I. Weltkrieg, Deutsche 
Abstimmungs- und Nebengebiete, 
Danzig, Memel, Deutsche Besetzung 
II. Weltkrieg, Generalsammlungen 
Deutschland, Deutschland nach 1945

Collections Germany: German 
Occupation WWI, German Areas 
and Plebiscites, Danzig, Memel, 
German Occupation WWII, General 
collections Germany, Germany after 
1945

11:00 CET 4653 – 5350 Einzellose: Altdeutsche Staaten Baden – Württemberg, Norddeutscher 
Postbezirk, Elsass-Lothringen
Sonderteil: Königreich Bayern 1849–1875 – Die Sammlung eines Connaisseurs
Sonderteil: Bayern Zusammendrucke – Die Sammlung „Patria Bavariae“
Sonderteil: Großherzogtum Oldenburg – Die Sammlung Jens Kuhn (Teil II)

Samstag, 26. September 2026 · Saturday, 26 September 2026

09:00 CET 9001 – 9280 Sonderkatalog: Die Sammlung Hartmut C. Schwenn – Königreich Bayern – Die 
Kreuzerzeit (Teil I) & Königreich Hannover

12:00 CET 9501 – 9896 Sonderkatalog: Deutschland ab 1849 – Österreich ab 1850 – Die Sammlung des 
„American“ Bruce Wright (Teil IV)

Pausen nach Bedarf. Wir rechnen – je nach Angebot – mit einer Versteigerung von 80 –120 Losen pro Stunde. 
Die Versteigerung können Sie online auf unserer Webseite verfolgen: www.heinrich-koehler.de
Breaks when appropriate. We expect to auction off 80 –120 lots per hour, depending on the area. You can 
follow the auction online on our website: www.heinrich-koehler.de
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Aktuelles Gebot in EURO
Current bid in Euro

Gebotsstufe in EURO
Bid increment in Euro

von · from bis · to
10,- € – 50,- € 5,- €

50,- € 200,- € 10,- €

200,- € – 600,- € 20,- €

600,- € – 1.500,- € 50,- €

1.500,- € – 3.000,- € 100,- €

3.000,- € – 6.000,- € 200,- €

Aktuelles Gebot in EURO
Current bid in Euro

Gebotsstufe in EURO
Bid increment in Euro

von · from bis · to

6.000,- € – 15.000,- € 500,- €

15.000,- €  – 30.000,- € 1.000,- €

30.000,- €  – 60.000,- € 2.000,- €

60.000,- €  – 150.000,- € 5.000,- €

150.000,- €  – 600.000,- € 10.000,- €

600.000,- € und mehr · and higher 20.000,- €

Bietstufen · Bidding increments
Alle angegebenen Schätzpreise im Katalog sind in EURO. Bitte achten Sie bei Ihren schriftlichen Geboten 
auf die Einhaltung der Bietstufen. Gebote außerhalb einer Bietstufe werden auf die nächste Stufe reduziert!

All estimates in this catalogue are in EURO. Please consider bidding steps when placing your written 
bids. Bids not confirming to the increments will be reduced to the next lower step.

Besichtigung · Viewing
Wir empfehlen eindringlich, insbesondere die Besichtigung von Sammlungen und Sammelposten nicht 
in der Auktionswoche vorzunehmen, da wir Ihnen einen Besichtigungsplatz nicht garantieren können. 
Besichtigung in unseren Geschäftsräumen in Wiesbaden nach vorheriger Anmeldung mit Angabe 
der zu besichtigenden Lose ist ab 31. August 2026 möglich. 

Due to a high number of visitors, we recommend viewing the collection lots before the auction week.
Viewing in our office in Wiesbaden from 31 August 2026 onwards upon prior appointment and 
indication of the lots to be viewed. 

Anmeldung · Registration

Telefon/Phone	  +49 611 34149-0
E-Mail		    info@heinrich-koehler.de

Offizielle Besichtigungszeiten · Official Viewing

14. – 16. September 2026
14 – 16 September 2026

Montag – Mittwoch
Monday – Wednesday

9.00 – 17.00 Uhr
9.00 a.m. to 5.00 p.m.

17. – 18.  September 2026
17 – 18 September 2026

Donnerstag – Freitag
Thursday – Friday

8.30 – 18.00 Uhr
8.30 a.m. to 6.00 p.m.

21. – 25. September 2026
21 – 25 September 2026

Montag – Freitag
Monday – Friday

8.30 – 18.00 Uhr
8.30 a.m. to 6.00 p.m.

26. September 2026
26 September 2026

Samstag
Saturday

ab 8.30 Uhr
starting 8.30 a.m.

Bitte teilen Sie direkt bei der Anmeldung 
das Nummernschild Ihres Fahrzeugs mit.
Please kindly provide your car‘s licence 
plate directly when registering.
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Bietmöglichkeiten · How to participate

Online Live Bieten
Online Live Bidding

Zwei Systeme zum Online Live Bieten
Two systems for Online Live Bidding

Sie haben die Möglichkeit, live im Internet mitzubieten, ganz so als wären Sie 
persönlich im Auktionssaal anwesend. Alles, was Sie benötigen, ist ein PC oder ein 
Laptop mit einem zuverlässigen und schnellen Internet-Zugang bei Ihnen zu Hause, 
im Büro oder an irgendeinem Ort auf der Welt.

You can bid live online by internet as if you were personally attending the sale in our 
auction room. All you need is a PC or laptop with a stable and fast internet 
connection at your home, your office, or any other place in the world...

Nur 4 einfache Schritte
1.	 Verbinden www.heinrich-koehler.de
2.	 Anmelden (Einmalig auf unserer 

Webseite)
3.	 Anfrage Kreditlimit  

(Für jede Auktion erneut anfragen)
4.	 Bieten Sie live mit

Just 4 easy steps
1.	 Connect www.heinrich-koehler.de
2.	 Register (once on our Website)
3.	 Ask for credit limit  

(request limit for each auction)
4.	 Bid live online

2 

Es besteht die Möglichkeit, über www.philasearch.com  
live im Internet mitzubieten.

You also have the option to bid through www.philasearch.com.

Vor Ort	
On site

Persönlich im Auktionssaal
Personal attendance in the auction room

Schriftlich
Written Bids

Durch zeitig eingesandte Gebote per Post, Fax, E-Mail oder Webseite
Sent in well in time either by mail, fax, e-mail or website

Autogebote
Autobidding

Kostenloser Gebot-Agent – Information auf www.heinrich-koehler.de
Free of charge bidding agent – Information on www.heinrich-koehler.de

Online Plattformen
Online Platforms

www.philasearch.com   |   www.stampcircuit.com
www.stampauctionnetwork.com

Telefon
Phone

Nach vorheriger Vereinbarung Registrierung min. 24h vor den entsprechenden Losen. 
Das Mindestgebot für telefonisch bebotene Lose ist der im Katalog abgedruckte 
Ausrufpreis.

Upon prior agreement registration min. 24h before the relevant lots are auctioned.  
The minimum bid for the respective lots bid by telephone is the starting price printed 
in the catalogue.

Auktionsagenten
Auction Agents

Folgende Agenten in Deutschland werden persönlich anwesend sein 
The following Germany-based agents will be attending personally. Agents from other 
countries will use one of the following agents as representatives on a regular basis.

Ute Feldmann, +49-177-4218190, feldmannauctionagents@gmx.de
Thomas Häußer, +49-178-8798556, info@phila-agent.de
Jochen Heddergott, +49-151-40409090, jh@philagent.com
Lorenz Kirchheim, +49-160-8224929, lorenz.kirchheim@t-online.de
Dr. Peter Müller, +49-171-7308467, peter@mueller-muellenborn.de

1
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•	 Setzen Sie sich selbst für Ihre Lose vor dem Bieten 
entsprechende Limits bis zu denen Sie bieten wollen.

•	 Bieten Sie schnell! Sobald der Bietknopf auf Ihrem 
Bildschirm es zulässt, sollten Sie sofort reagieren. 
Schnelles Bieten ist nicht nur taktisch klüger, sondern 
auch wichtig, um sicherzustellen, dass Ihre Gebote 
rechtzeitig den Auktionator erreichen. Langsames 
Bieten kann dazu führen, dass Ihre Gebote zu spät 
ankommen, Lose vorzeitig zugeschlagen werden und 
Ihre Gegenbieter Stücke unter Ihrem persönlichen 
Limit erhalten.

•	 Klicken Sie auf den großen Button „Gebot abgeben“, 
um Ihr Gebot zu platzieren.

•	 Sie können Gebotsstufen überspringen, indem sie 
rechts am Rand des Bietsymbols auf das “+”-Zeichen 
klicken – auch mehrmals – und dann “Gebot abgeben” 
drücken. 

•	 Bitte bleiben Sie, nachdem das von Ihnen bebotene 
Los zugeschlagen wurde (egal, ob Ihnen oder einem 
Gegenbieter), noch für einige weitere Lose am 
Bildschirm und behalten Sie den Auktionsverlauf 
im Auge. Bedenken Sie, dass der Auktionator die 
Möglichkeit hat, Lose bei Bedarf erneut aufzurufen.

•	 Before bidding, set limits for your lots up to which you 
want to bid

•	 Bid quickly! As soon as the bid button on your screen 
permits, you should react immediately. Fast bidding 
is not only tactically smarter, it is also important to 
ensure that your bids reach the auctioneer on time. 
Slow bidding can result in your bids arriving too late, 
lots being knocked down before arrival of your bid and 
your counter-bidders winning those items below your 
personal limit.

•	 Click on the large “Place bid” button to place your bid.
•	 You can skip bidding steps by clicking the “+” sign on the 

right-hand side of the bidding symbol – even several 
times – and then pressing “Place Bid”. 

•	 After the lot you have bid on has been knocked down 
(whether to you or to an opposing bidder), please remain 
at your screen for a few more lots and keep an eye on 
the auction progress. Remember that the auctioneer 
has the option of re-opening sold lots if necessary.

Hinweise für das ONLINE LIVE BIETEN
Recommendations for ONLINE LIVE BIDDING

Stellen Sie zunächst sicher, dass Ihre Ausstattung heutigen Anforderungen genügt und Sie den 
Google Chrome Browser nutzen können.
Make sure, your software and hardware is on today’s standard and that you can use the Google 
Chrome browser.!
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Anmeldungen zum Telefonbieten ·
Registration for telephone bidding
Hiermit informieren wir alle Telefonbieter darüber, dass beim Bieten über das Telefon das 
Mindestgebot für die jeweiligen telefonisch bebotenen Lose der Ausrufpreis im Katalog ist. 
Aufgrund der großen Nachfrage nach telefonischem Bieten können wir keine telefonischen 
Untergebote und das „Am Telefon den Verlauf des Loses mithören“ ermöglichen. Zum Verfolgen 
der Lose können Sie das Internet nutzen. Die Registrierung für das Telefonbieten muss mindestens 
24 Stunden vor der Versteigerung der entsprechenden Lose erfolgen.

Bitte berücksichtigen Sie dies bei Ihrer Anmeldung zum Telefonbieten.

Please be informed that for all telephone bidders, the minimum bid for the respective lots bid by 
telephone is the starting price printed in the catalogue. Unfortunately, due to the high demand 
for telephone bidding, we can not support telephone underbidding the starting price or “listening 
to the progress of the lot over the telephone”. To merely follow the sale, please use the interrnet. 
Registration for telephone bidding must be made at least 24 hours before the opening of the 
relevant lots.

Please take this into account when registering for telephone bidding.

Versandanweisungen · Shipping instructions
Abweichende Lieferadresse, späterer Versand oder Abholung vor Ort: Versandanweisungen vor 
der Auktion mitteilen.

Gerne berücksichtigen wir Ihre Versandwünsche, wie beispielsweise einen terminierten oder 
späteren Versand, die Abholung von Losen, abweichende Lieferadressen oder bevorzugte 
Versanddienstleister. Bitte teilen Sie uns diese Wünsche frühzeitig – VOR dem Beginn der 
Auktion – mit.

Auf diese Weise unterstützen Sie uns bei einer reibungslosen Abwicklung und ermöglichen eine 
zügige Bearbeitung nach Beendigung der Auktion. Dadurch erhalten Sie Ihre Lose früher.

Deviating delivery address, later dispatch, or local pick-up: Please provide shipping instructions 
before the auction.

We are happy to accommodate all your shipping needs, such as scheduled or later shipping, 
picking up lots, different delivery addresses or preferred shipping carriers. Please let us know 
about these needs early – BEFORE the auction begins.

This will help us ensure a smooth process and enable us to process your request quickly after the 
auction ends. This will result in receiving your lots earlier.
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Allgemeine Versteigerungsbedingungen

1. 	 Die Versteigerung erfolgt ausschließlich in fremdem 
Namen und für fremde Rechnung. 

	 Der Versteigerer ist berechtigt, die Rechte des 
Einlieferers aus dessen Auftrag und aus dem 
Zuschlag im eigenen Namen geltend zu machen.

2. 	 Den Zuschlag erhält der Höchstbietende. Der 
Versteigerer hat in begründeten Fällen das Recht, 
den Zuschlag zu verweigern, Lose zurückzuziehen, 
umzugruppieren oder aufzuteilen. Bei gleich hohen 
Geboten entscheidet das Los. Ein Bieter bleibt an 
das abgegebene Gebot gebunden, wenn ein 
nachfolgendes Übergebot ungültig ist oder vom 
Versteigerer sofort zurückgewiesen wird. Der 
Versteigerer kann den Zuschlag zurücknehmen und 
das Los erneut anbieten, wenn irrtümlich ein 
rechtzeitig abgegebenes höheres Gebot übersehen 
worden ist oder wenn sonst Zweifel über den 
Zuschlag bestehen. Der Versteigerer kann unter 
dem Vorbehalt der Genehmigung des Einlieferers 
zuschlagen. Der Bieter bleibt dann an sein Gebot 4 
Wochen ab dem Tag des Zuschlags gebunden. Bei 
einem Zuschlag unter Vorbehalt kann die Position 
ohne Rückfrage an einen anderen Limitbieter 
abgegeben werden. 

	 Mit dem Zuschlag kommt zwischen dem Einlieferer 
und dem Ersteigerer ein Kaufvertrag zustande.

3. 	 Schriftliche Aufträge werden in jedem Fall 
gewissenhaft und interessewahrend, jedoch ohne 
Gewähr, ausgeführt. Die gebotenen Höchstpreise 
werden nur soweit ausgeschöpft wie es nötig ist, 
sonstige Gebote zu überbieten. Bei Geboten mit 
„bestens“ kann der Versteigerer bis zum Dreifachen, 
bei Höchstgebotsaufträgen (z.B. „höchst“, „auf alle 
Fälle“, „bis Ultimo“, „kaufen“) bis zum Zehnfachen 
des Ausrufpreises bieten. Das Mindestgebot für 
Auktionslose ohne Schätzpreis bzw. Schätzpreis 
„Gebot“ beträgt EUR 10,-. Online-Direkt-Gebote 
über das Internet bedürfen der vorherigen 
Anmeldung beim Versteigerer und dessen 
Zustimmung. Für die Bearbeitung übernimmt der 
Versteigerer jedoch keine Gewähr, er haftet, 
insbesondere nicht für das Zustandekommen der 
technischen Verbindung. Das Widerrufs- und 
Rückgaberecht bei Fernabsatzverträgen findet auf 
solche Gebote keine Anwendung (§ 
312dAbs.4Nr.5BGB).

4. 	 Der Versteigerer erhält vom Käufer eine Provision 
von 22 % des Zuschlagspreises sowie EUR 1,50 je 
gekauftem Los. Die Kosten für Porto, Verpackung, 
Versicherung und ggf. Import (Zusammen: 
„Sonstige Leistungen“) werden den Käufern in 
Rechnung gestellt. Die auf Provision und sämtliche 
sonstigen Leistungen (=Spesen) anfallende 
Mehrwertsteuer (derzeit 19 %) wird gesondert in 
Rechnung gestellt. Dies gilt auch für die Mehrwert-
steuer auf Lose (derzeit 7 %), die mit einem Kreis 
(°) gekennzeichnet sind. Lieferungen in Drittländer 
sind gegen Vorlage des Ausfuhrnachweises von der 
USt. auf die Provision, auf Spesen, Losgebühr und 
eventuell Lospreis befreit. Lieferungen an 
Abnehmer aus anderen EU-Ländern mit UID-Nr. 
erfolgen unter Anwendung des Reverse-Charge-
Verfahrens, d.h. die Provision, die Spesen und die 
Losgebühr unterliegen nicht der deutschen 

Umsatzsteuer; der Käufer ist in diesen Fällen 
verpflichtet, die USt. in seiner USt.-Erklärung in 
seinem Heimatland anzugeben.

5. 	 Der Zuschlag verpflichtet zur Abnahme. Saalbieter 
haben die Kaufrechnung sofort auszugleichen, bei 
schriftlichen Bietern wird die Auktionsrechnung mit 
Zustellung fällig. Während oder unmittelbar nach 
der Auktion ausgestellte Rechnungen bedürfen 
einer besonderen Nachprüfung und eventueller 
Berichtigung; Irrtum vorbehalten. Wer für Dritte 
bietet, muss seine Vertreterstellung vor Beginn der 
Versteigerung offenlegen; andernfalls kommt der 
Kaufvertrag mit dem Bieter zustande. 

	 Bis zur vollständigen Zahlung - bei Zahlung durch 
Scheck oder Wechsel bis zur Einlösung - bleiben die 
Lose Eigentum des Einlieferers. Ein Anspruch auf 
Herausgabe der ersteigerten Lose besteht erst 
nach vollständiger Kaufpreiszahlung. Kosten des 
Geldverkehrs gehen zu Lasten des Käufers.

	 a) Behandlungsverbot: Solange der Kaufpreis nicht 
vollständig bezahlt ist, ist der Käufer verpflichtet, 
die Lose pfleglich zu behandeln. Insbesondere ist es 
bei Münzen, Medaillen und Banknoten untersagt, 
diese zu reinigen, chemisch zu behandeln, zu 
polieren oder sonstige Eingriffe vorzunehmen.

	 b) Geldwäschegesetz (GwG): Der Versteigerer ist 
gesetzlich verpflichtet, Bieter und Käufer zu identi-
fizieren. Bieter verpflichten sich, die notwendigen 
Legitimationsdokumente (z. B. Personalausweis, 
Handelsregisterauszug) auf Nachfrage zur 
Verfügung zu stellen.

6. 	 Ist der Käufer mit seiner Zahlung in Verzug, werden 
Zinsen in Höhe von 1 % pro angefangenem Monat 
berechnet. Der Zinssatz kann höher oder niedriger 
angesetzt werden, wenn der Versteigerer eine 
Belastung mit einem höheren Zinssatz oder der 
Käufer eine geringere Belastung nachweist; der 
Zinssatz liegt aber mindestens 5 % über dem 
Basiszinssatz pro Jahr. Kommt der Käufer seiner 
Zahlungsverpflichtung nicht nach oder nimmt er 
die ersteigerten Lose nicht ab, so ist der Versteigerer 
berechtigt, vom Ersteigerer einen pauschalen 
Schadensersatz von 25 % der Zuschlagsumme als 
Ausgleich für entgangene Einlieferer- und Käufer-
provision sowie entstandene Aufwendungen zu 
verlangen, sofern der Käufer nicht nachweist, dass 
ein Schaden überhaupt nicht oder nicht in der Höhe 
der Pauschale entstanden ist. Die Geltendma-
chung eines nachgewiesenen höheren Schadens 
durch den Versteigerer bleibt unberührt.

7. 	 Die Versendung ersteigerter Lose erfolgt auf 
Rechnung des Käufers. Die Gefahr geht auf den 
Käufer über, sobald die Ware versandfertig der 
Post übergeben worden ist. Der Versteigerer bietet 
für die Versendung eine Transportversicherung an, 
deren Kosten der Käufer zu tragen hat. 

	 Soweit für den Versand von Kunst- oder 
Kulturgütern (insbesondere Münzen) ins Ausland 
eine Ausfuhrgenehmigung nach dem Kulturgut-
schutzgesetz (KGSG) erforderlich ist, entbinden 
etwaige behördliche Verzögerungen oder eine 
Versagung der Genehmigung den Käufer nicht von 
seiner Verpflichtung zur fristgerechten Abnahme 
und Bezahlung des Kaufpreises.
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8. 	 Die zur Versteigerung kommen Sachen können vor 
der Auktion besichtigt und geprüft werden. Die 
Katalogbeschreibungen sind keine Garantien für 
die Beschaffenheit der Sachen. Der Versteigerer 
übernimmt keine Haftung für Mängel. Er 
verpflichtet sich jedoch, Mängelrügen, die ihm 
rechtzeitig angezeigt werden, unverzüglich an den 
Einlieferer weiterzuleiten. Im Falle einer Rückab-
wicklung des Kaufvertrages erstattet der 
Versteigerer dem Erwerber das Aufgeld; ein darüber 
hinausgehender Anspruch ist ausgeschlossen. 

	 Reklamationen bezüglich offener Mängel müssen 
innerhalb von 10 Tagen nach Übergabe oder 
Zustellung der Lose bei dem Versteigerer 
eingegangen sein. Der Versteigerer kann zum 
Nachweis der Mängel vom Käufer auf dessen 
Kosten die Einholung von Prüfattesten durch zwei 
voneinander unabhängige Spezialprüfer verlangen. 
Bei Sammlungen, Sammellosen oder sonstigen 
Großlosen sind Reklamationen jeglicher Art, 
insbesondere im Hinblick auf Qualität und 
Quantität ausgeschlossen. Sofern die Beschreibung 
nichts Anderes ausweist, sind angegebene 
Katalogwerte unverbindlich. Lose, die bereits mit 
Fehlern beschrieben sind, können wegen weiterer 
kleiner Mängel nicht reklamiert werden. Fehler, die 
sich aus den Abbildungen ergeben (Schnitt, 
Zähnung, Stempel, Zentrierung usw.) können nicht 
zum Gegenstand einer Reklamation gemacht 
werden. 

	 Jede Reklamation ist ausgeschlossen, wenn Lose 
oder Marken verändert worden sind. Als 
Veränderung gelten insbesondere auch das 
Entfernen von Falzen, Falz- oder Papierresten, 
Wässern, Behandlung mit Chemikalien und 
Anbringen von Zeichen jeder Art. Erfolgt ein 
Zuschlag unter Vorbehalt der Prüfung, wird diese 
vom Versteigerer veranlasst, wenn vom Bieter nicht 
anders bestimmt; die Kosten trägt der Käufer. 
Durch die Abgabe eines Gebotes auf bereits 
geprüfte Marken oder auf Marken mit Attest 
werden die Prüfzeichen bzw. Atteste, die dem 
Käufer zur Einsicht bzw. Kenntnisnahme zur 
Verfügung stehen, von diesem als maßgebend 
anerkannt, es sei denn, der Bieter hat sein Gebot 
unter Vorbehalt der Bestätigung durch einen von 
ihm bestimmten und von dem Versteigerer 
akzeptierten Sachverständigen abgegeben. 

	 Marken, die eindeutig als Fälschung ermittelt 
werden, können von den Prüfern als solche gekenn-
zeichnet werden. Der Auktionator ist berechtigt, 
den Käufer mit allen Reklamationen an den 
Einlieferer zu verweisen.

8.1. Besondere Bestimmungen für Münzen, Medaillen 
und Numismatik:

	 a) Echtheitsgarantie: Die Echtheit der angebotenen 
Münzen und Medaillen wird bis zur Höhe des 
gezahlten Kaufpreises (Zuschlag zzgl. Aufgeld) 
garantiert. Erweist sich ein Stück wider Erwarten 
als Fälschung, beschränkt sich die Haftung des 
Versteigerers auf die Rückerstattung des 
Kaufpreises gegen Rückgabe des Stücks im 
unveränderten Zustand. Weitergehende Ansprüche 
sind ausgeschlossen.

	 b) Spezifische Münzmängel: Katalogbeschrei-
bungen und Erhaltungsangaben stellen persönliche 
Beurteilungen dar. Reklamationen wegen Mängeln 
an der Erhaltung sind nach erfolgtem Zuschlag 
ausgeschlossen, sofern es sich nicht um verdeckte 
Mängel handelt (z. B. irrtümlich übersehene Henkel- 
oder Fassungsspuren, gestopfte Löcher, 
Schleifspuren oder verdeckte Randfehler).

	 c) Erhaltungsangaben sowie sonstige Beschrei-
bungen, insbesondere bei Münzen und Medaillen, 
stellen die fachliche Einschätzung des Versteigerers 
dar und begründen keine Beschaffenheitsverein-
barung oder Garantie einer bestimmten Bewertung. 
Eine abweichende Beurteilung oder Bewertung 
durch Grading-Unternehmen (z. B. PCGS, NGC 
oder vergleichbare Unternehmen) berechtigt für 
sich allein weder zur Beanstandung noch zur 
Rückabwicklung des Kaufvertrages. 

	 d) Grading-Services und Kapseln („Slabs“): Der 
Versteigerer übernimmt keine Verantwortung 
dafür, dass versteigerte Stücke von externen 
Grading-Unternehmen (z. B. NGC, PCGS) 
akzeptiert werden oder dieselbe Erhaltungsstufe 
erhalten wie im Katalog angegeben. Bei Münzen in 
versiegelten Plastikholder-Kapseln („Slabs“) wird 
keine Haftung für verdeckte Mängel übernommen, 
die durch die Kapsel verdeckt werden. Das Öffnen 
oder Beschädigen der Kapsel führt zum Erlöschen 
der Echtheitsgarantie und jeglicher Gewähr-
leistung.

9.	 Wir behalten uns zudem vor, Daten über schwer-
wiegende Leistungsstörungen (z.B. versuchte 
Betrugsfälle, Ausfall anerkannter, trotz zweifacher 
Mahnung unbestrittener oder rechtskräftig 
titulierter Forderungen) auch Dritten zugänglich zu 
machen, wenn dies in unserem berechtigten 
Interesse an einer Rechtsverfolgung oder dem 
Schutz des Auktionswesens vor Schäden liegt oder 
diese hieran ein berechtigtes Interesse nachweisen. 
Das können beispielsweise Strafverfolgungsbe-
hörden, Wirtschaftsauskunfteien aber auch andere 
Auktionshäuser sein.

10.	 Die vorgenannten Versteigerungsbedingungen 
gelten sinngemäß auch für den freihändigen 
Verkauf; die Bestimmungen über Fernabsatzver-
träge finden darauf keine Anwendung.

11.	 Erfüllungsort und Gerichtsstand für den kaufmän-
nischen Verkehr ist Wiesbaden. Es gilt ausschließlich 
deutsches Recht.

12. 	 Mündliche Abreden sind nicht getroffen. 
Änderungen oder Ergänzungen dieses Vertrages 
bedürfen der Schriftform.

13. 	 Sollte eine der vorstehenden Bestimmungen ganz 
oder teilweise unwirksam sein, wird die Gültigkeit 
der übrigen davon nicht berührt.

Stand: August 2026
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General Conditions for Auction

1. 	 The auction is held exclusively on behalf of and for 
the account of third parties.

	 The auctioneer is authorized to pursue in his own 
name all rights and claims arising from the vendor’s 
instructions or the knocking down of lots.

2. 	 Lots are knocked down to the highest bidder. The 
auctioneer has the right in justified cases to refuse 
to knock down a lot, and to withdraw, combine and 
divide lots. Equal bids are determined by drawing 
lots. A bidder is bound by his bid if it is followed by a 
higher bid which is invalid or which is immediately 
refused by the auctioneer. In case that a higher bid, 
which was placed in time, erroneously was 
overlooked or in any other cases of doubt, the 
auctioneer may cancel the knocking down and 
reoffer the lot. The auctioneer may knock down a lot 
subject to the seller’s subsequent approval. The 
bidder is then bound by his bid for a period of four 
weeks from the date of making the bid. In case of a 
lot being knocked down subject to approval it can, 
however, be sold to another limit bidder without 
further inquiry. On the fall of the hammer a contract 
is established between the seller and the buyer. The 
auctioneer is legally bound, if so requested, to 
divulge the seller’s name to the buyer and the 
buyer’s name to the seller.

3. 	 Written orders to bid will be executed conscien-
tiously and safeguarding the client’s interests, but 
without recourse. The maximum prices as offered 
will be exhausted only to the extent as necessary to 
overbid other offers. In case of a bid “at best” the 
auctioneer may bid up to three times the start price, 
in case of bids “at any price” or “buy” up to ten times. 
The minimum bid for lots without estimate or for 
lots marked with “Gebot” is EUR 10,-. Online bidding 
via the Internet requires the consent of the 
auctioneer prior to the auction. For processing of 
the online bids the auctioneer takes no responsi-
bility, espacially not in regards to the state and/or 
quality of the internet connection.The distance 
contracts laws (Fernabsatzverträge) regarding 
withdrawals and returns do not apply (§ 312 para 4, 
No. 5 BGB).

4. 	 The auctioneer receives a commission from the 
buyer of 22 % of the hammer price plus EUR 1,50 for 
each purchased lot. The buyer will be charged with 
the cost of postage, packing, insurance and the cost 
of import (in total=expenses) if necessary.

	 Value added tax (currently 19 %) on the auctioneer’s 
commission and expenses together with value 
added tax on the hammer price (currently 7 %) if 
applicable will be invoiced separately. Supplies to 
Non-EU-Member States are exempted from VAT on 
commission, expenses and hammer price with 
presentation of relevant export documents. Supplies 
to EU customers outside Germany holding an EU 
VAT-ID-Number underly the “Reverse Charge 
System”, i.e. for commissions and expenses the 
German VAT does not apply; the buyer is obliged to 
include the respective VAT in his/her VAT declaration 
in his/her home country.

5. 	 Bidders are obliged to take over lots knocked down 
to them. Invoices to room bidders are payable 
immediately, all other invoices are payable upon 

receipt. Invoices issued during or immediately after 
the auction are subject to review and possible 
amendments; errors reserved. Persons bidding for 
third parties should make this known to the 
auctioneer before the auction; otherwise they may 
be deemed to be the buyer.

	 Lots remain the property of the seller until payment 
has been made in full which includes clearance of 
any cheques and payment of any bills of exchange. 
The buyer has no right to request delivery of any lots 
until payment has been made in full. The costs of the 
money transfer are to be borne by the buyer.

	 a) Prohibition of handling / alteration: As long as the 
purchase price has not been paid in full, the buyer is 
obliged to handle the lots with care. In particular, in 
the case of coins, medals, and banknotes, it is 
prohibited to clean, chemically treat, polish, or 
otherwise alter them.

	 b) Money Laundering Act (GwG): The auctioneer is 
legally obligated to identify bidders and buyers. 
Bidders undertake to provide the necessary identifi-
cation documents (e.g., identity card, extract from 
the commercial register) upon request.

6. 	 If payment is delayed, interest will be charged at 1 % 
per month or part month. This interest rate may be 
adjusted if the auctioneer can prove that a higher 
rate or the buyer can prove that a lower rate is 
justified; the interest rate is at least 5 % higher than 
the basis interest rate per year.If the buyer fails to 
pay promptly or does not take up the lots, the 
auctioneer is entitled to demand flat-rate damages 
of 25 % of the hammer price in compensation for 
forgone commission and for expenses incurred 
unless the buyer can prove that there is no damage 
or that the amount claimed is excessive. The 
auctioneer reserves the right to claim higher 
damages subsequently.

7. 	 The dispatch of knocked-down lots on buyer’s 
request will be effected at his expense. The risk will 
be transferred to the buyer as soon as the goods 
have been handed over for dispatch to the post 
office or another dispatch service. The auctioneer 
offers a transport insurance, the costs of which 
have to be born by the buyer.

	 Insofar as an export permit under the Cultural 
Property Protection Act (KGSG) is required for the 
shipment of cultural goods (in particular coins) 
abroad, any official delays or the refusal of the permit 
do not release the buyer from his obligation to take 
delivery and pay the purchase price in due time. 

8. 	 All lots may be viewed and checked before the 
auction. Descriptions in the catalogue do not mean 
guarantees for quality and condition. The auctioneer 
is not liable for any defects of the items. He commits 
himself, however, to transmit without delay 
complaints about defects to the consignor. In case 
of reversed transaction the auctioneer will reimburse 
his commission to the buyer; any further claims to 
him are excluded.

	 Claims relating to obvious defects must be received 
by the auctioneer within ten days of handing over or 
delivery. The auctioneer is entitled to require the 
buyer to obtain at his expense reports from two 
independent experts that substantiate the claims. 
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No claims of any sort, in particular relating to quality 
and quantity may be made in respect of collections, 
accumulations and other large lots. Unless stated 
otherwise, quoted catalogue values are not binding.

	 Lots already stated to contain faults cannot be 
returned by reason of further small faults. Defects 
which can be seen from illustrations (margins, 
perforations, cancellations, centering etc.) cannot be 
subject of complaints.

	 No complaint will be considered if lots or stamps 
have been altered. Alterations include removal of 
hinges, hinge remainders or paper adhesions, 
immersion in water, treating with chemicals and the 
addition (or removal) of marks of any sort.

	 If a lot is purchased subject to an expert opinion, the 
cost of which will be borne by the buyer, this 
expertising will be arranged by the auctioneer unless 
otherwise determined by the buyer.

	 With bidding for stamps which have already been 
expertised or for stamps with certificates, the bidder 
accepts the expert marks and certificates which are 
available for his guidance and inspection as decisive 
unless the bid is made subject to certification by any 
expert nominated by the bidder and approved by the 
auctioneer before the auction.

	 Stamps which are clearly established as forgeries 
may be marked as such by experts. The auctioneer is 
entitled to request the buyer to refer all complaints 
directly to the seller.

8.1. 	Special Provisions for Coins, Medals, and 
Numismatics:

	 a) Guarantee of Authenticity: The authenticity of the 
offered coins and medals is guaranteed up to the 
amount of the purchase price paid (hammer price 
plus buyer‘s premium). Should an item unexpectedly 
prove to be a forgery, the auctioneer‘s liability is 
limited to the refund of the purchase price upon 
return of the item in unchanged condition. Further 
claims are excluded.

	 b) Specific Defects in Coins: Catalogue descriptions 
and condition ratings represent personal 
assessments. Claims regarding defects in condition 
are excluded after the lot has been knocked down, 
unless they concern hidden defects (e.g., erroneously 
overlooked traces of mounts or frames, plugged 
holes, trace marks, or concealed rim flaws).

	 c) Condition Ratings and other descriptions, 
especially for coins and medals, represent the 
technical assessment of the auctioneer and do not 
constitute a contractual agreement on quality or a 
guarantee of a specific grading. A differing 
assessment or grading by third-party grading 
companies (e.g., PCGS, NGC, or similar companies) 
does not in itself entitle the buyer to lodge a 
complaint or cancel the sales contract.

	 d) Grading Services and Capsules („Slabs“): The 
auctioneer assumes no responsibility for auctioned 
items being accepted by external grading companies 
(e.g., NGC, PCGS) or receiving the same grade as 
stated in the catalogue. For coins in sealed plastic 
holder capsules („slabs“), no liability is assumed for 
hidden defects concealed by the capsule. Opening or 
damaging the capsule will void the guarantee of 
authenticity and any warranty.

9. 	 In addition, we reserve the right to make data on 
serious service disruptions (e.g. attempted fraud, 
failure of recognised claims despite two reminders 
of undisputed or legally enforceable claims) also 
accessible to third parties if this is in our legitimate 
interest to prosecute or protect the auction system 
from damage or if they prove a legitimate interest in 
this. These may be, for example, criminal prosecution 
authorities, credit agencies or other auction houses.

10. 	These auction terms also apply to subsequent sales 
after auction; the special provisions for distance 
sales do not apply.

11. 	 Place of fulfillment for either party shall be 
Wiesbaden; any disputes arising shall be referred to 
the court having jurisdiction in Wiesbaden under 
German law.

12. 	 No oral variations to these conditions are valid; all 
alterations or additions must be in writing.

13. 	 Should one of the above conditions be unworkable in 
whole or in part, the validity of the other conditions 
will remain unaffected.

Current as of August 2026

(This translation of the „Allgemeine Versteigerungsbedin-
gungen“ is provided for information only; the German 
text is to be taken as authoritative).
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Informationen zur Umsatzsteuer · Tax (VAT) Information

Umsatzsteuer in Höhe von 19 % auf unsere 
Provision und Nebenkosten (nicht auf den 
Zuschlagspreis) werden allen inländischen und 
EU-Käufern ohne UID-Nr. in Rechnung gestellt.

Lieferungen in Drittländer sind gegen Vorlage 
des Ausfuhrnachweises mit Angabe des 
Rechnungsbetrages von der USt. auf die 
Provision, auf Spesen und Losgebühr befreit. 

Lieferungen an Abnehmer aus anderen 
EU-Ländern mit UID-Nr. erfolgen unter 
Anwendung des Reverse Charge-Verfahrens, 
d.h. die Provision, die Spesen und die Losgebühr 
unterliegen nicht der deutschen USt.; der 
Käufer ist in diesen Fällen verpflichtet, die USt. 
in seiner USt.-Erklärung in seinem Heimatland 
anzugeben.

Bedeutung von Kreis (°) und Punkt (•)

Bei mit einem Kreis (°) an der Losnummer 
gekennzeichneten Losen fallen zusätzlich zu 
der oben erwähnten Umsatzsteuer (19%) auf 
die Provision weitere 7 % Umsatzsteuer auf 
den Zuschlagspreis an. Diese 7 % USt. werden 
Händlern in der EU außerhalb Deutschlands 
mit einer UID-Nr. nicht berechnet.

Auch bei Käufern außerhalb der Europäischen 
Union entfällt die Berechnung dieser USt., 
sofern der Export der Ware mit Angabe des 
Rechnungsbetrages nachgewiesen wird. Im 
Inland ansässigen Händlern mit UID-Nr. wird 
diese USt. zwar berechnet,  diese kann jedoch 
im Rahmen der Umsatzsteuererklärung als 
Vorsteuer geltend gemacht werden.

Bei mit einem Punkt (•) an der Losnummer 
versehenen Losen fallen 7 % Importspesen 
(nicht abzugsfähig) auf den Zuschlagspreis an. 
Dies gilt für ALLE Käufer (ob in Deutschland, 
der EU oder außerhalb der EU ansässig).

WICHTIGE INFORMATION:  

Lose ohne Kreis (°) können normalerweise 
in die Differenzbesteuerung eingebracht 
und weiterverkauft werden. Dies gilt auch 
für die Lose mit einem Punkt (•). 

Die MwSt auf die Provision darf für 
Händler mit Vorsteuerabzug in der 
Regel als Vorsteuer geltend gemacht 
werden. Für verbindliche Informationen 
konsultieren Sie Ihren Steuerberater. 

19 % Value Added Tax (VAT) on commission 
and expenses (not on the hammer price) will be 
invoiced to all domestic buyers and all buyers 
from EU countries without EU VAT-ID number.

Supplies to non-EU-Member States are 
exempted from VAT on commission and 
expenses upon presentation of proof of export 
including the total invoice amount.

Supplies to EU customers outside Germany 
holding an EU VAT-ID underly the “Reverse 
Charge System“, i.e. for commissions and 
expenses the German VAT does not apply; the 
buyer is obliged to report the respective VAT in 
his/her VAT declaration in his/her home country.

Meaning of circle (°) and dot (•)

For lots marked with a circle (°) next to the 
lot number, an additional 7 % VAT on the 
hammer price will be charged.  This charge 
does not apply to dealers outside Germany and 
within the European Union with a turnover tax 
identification number.

Nor does this tax apply to buyers outside the 
European Union. In these cases we must prove 
the export of the material reporting the total 
invoice amount.

For lots marked with a dot (•) next to the lot 
number, 7 % import charges (not tax, non 
deductible) on the hammer price will be charged 
to ALL buyers (from Germany and within and 
outside the European Union).

IMPORTANT INFORMATION:  

All lots without a circle (°) can be sold in 
the margin scheme. This normally also 
relates to the lots with a dot (•). 

The VAT on the commission and expenses 
can possibly be subject to refund by the 
German tax authorities. For further 
information please consult your tax 
advisor. 
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Bankverbindungen · Banking Arrangements
BHF Bank Frankfurt	 IBAN DE92 5002 0200 0009 0152 31	 BIC (SWIFT) BHFBDEFF500
Commerzbank AG Wiesbaden	 IBAN DE75 5108 0060 0115 9586 00	 BIC (SWIFT) DRESDEFF510
Deutsche Bank AG Wiesbaden	 IBAN DE17 5107 0021 0026 8318 00	 BIC (SWIFT) DEUTDEFF510
Postbank Frankfurt	 IBAN DE 57 5001 0060 0092 1636 08	 BIC (SWIFT) PBNKDEFFXXX

Bei Überweisungen aus dem Ausland bitten wir, die jeweils angegebene IBAN-Nummer und den 
SWIFT-Codezusammen zu verwenden. Bei EURO-Überweisungen mit SEPA-Überweisungen 
entfallen die Bankspesen.

When remitting from abroad, please use the indicated IBAN number together with the SWIFT code. 
For transfers in EURO from any EU country by SEPA-transfer, there will be no bank charges.

Copyright · Copyright
Die Speicherung und/oder Wiedergabe von einzelnen Texten und Bildern aus diesem Katalog ist 
für Lehre, Forschung und entsprechende Buchveröffentlichungen sowie für die Presse/Fachpresse 
zum Zwecke der Berichterstattung bei Quellenangabe freigegeben. Für kommerzielle und/oder 
werbliche Verwertungen ist zuvor eine schriftliche Genehmigung einzuholen.

The content and illustrations published in this catalogue are governed by the copyright laws of 
Germany. The storage and/or reproduction of individual texts and images from this catalogue is 
permitted for teaching and research, reference books and for the press and trade press for the 
purpose of reporting, provided the source is acknowledged. For commercial and/or promotional use, 
written permission must be obtained in advance.

Klausel zu Gegenständen des Dritten Reiches  ·  
Clause concerning Third Reich artifacts/objects
Solange Katalogbezieher, Einlieferer und Bieter sich nicht gegenteilig äußern, versichern sie, dass 
sie den Katalog und die darin abgebildeten Gegenstände aus der Zeit des Dritten Reiches nur 
zu Zwecken der staatsbürgerlichen Aufklärung, der Abwehr verfassungswidriger Bestrebungen, 
der Kunst oder der Wissenschaft, der Forschung oder der Lehre, der Berichterstattung über 
Vorgänge des Zeitgeschehens sowie der Geschichte oder ähnlichen Zwecken erwerben (§ 86a, 86 
Strafgesetzbuch)

As long as catalogue recipients, consignors, and bidders do not express otherwise, they assure that 
they acquire the catalogue and the items depicted therein from the era of the Third Reich solely for 
the purposes of civic enlightenment, the defense against unconstitutional activities, art or science, 
research or teaching, reporting on current or historical events, or similar purposes (Sections 86a, 86 
of the German Criminal Code).

Folien · Mount sheets

Die von uns verwendeten Folien sind frei von PVC und dienen dem Schutz der Marken. Wir 
empfehlen dennoch, diese nicht dauerhaft zur Aufbewahrung von Marken zu verwenden.

The mount sheets used by us are free of PVC and serve to protect the stamps. Nevertheless, we 
recommend not using them for permanent storage of stamps.

Abbildungen Katalog/Online · Images in the catalog / online

Alle Einzellose – Vorder- und Rückseiten, auch die im Katalog nicht abgebildeten – sowie viele 
Ausschnitte aus Sammlungen sind online abrufbar unter www.heinrich-koehler.de.

All single lots – front and back, including those not illustrated in the catalogue – as well as many 
extracts from collections can be viewed online at www.heinrich-koehler.de.
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Informationen zur Auktion

Allgemeine Versteigerungsbedingungen sind in dieser Broschüre abgedruckt. Wir bitten Sie, diese 
aufmerksam zu lesen.

Atteste der meisten Einzellose - wo vorhanden - sind unter 
www.heinrich-koehler.de im Online-Katalog einzusehen

Gebote sollten Sie frühzeitig abschicken! Die Gewähr für die vollständige 
Erfassung der eingehenden Gebote ist gegeben, wenn uns diese 
spätestens einen Werktag vor dem jeweiligen Versteigerungstag 
vorliegen. Höchste Diskretion ist bei Köhler selbstverständlich.

Telefonbieten Beim Bieten über das Telefon ist das Mindestgebot für die 
jeweiligen telefonisch bebotenen Lose der im Katalog abgedruckte 
Ausrufpreis. Bitte berücksichtigen Sie dies bei Ihrer Anmeldung 
zum Telefonbieten. Die Registrierung für das Telefonbieten muss 
mindestens 24 Stunden vor der Versteigerung des jeweiligen Loses 
erfolgen.

Übernahme der Auktionslose Die von Ihnen ersteigerten Lose können Sie an den Auktionstagen 
nach Begleichung der Rechnung an unserer Kasse entgegennehmen.

Zahlungen in fremden Währungen können nach vorheriger Vereinbarung mit 
uns akzeptiert werden.  Alle dadurch anfallenden Kosten werden 
vom Käufer getragen. Die Grundlage für den Umrechnungskurs zum 
EURO ist in diesen Fällen der durch unsere Bank angesetzte Kurs 
am Tage der Gutschrift auf unserem Konto.

Der Versand nicht direkt abgeholter Lose beginnt am ersten Werktag nach der  
Auktion und erfolgt unter Berücksichtigung der Reihenfolge der 
Zahlungseingänge. Dies kann einige Wochen dauern.

Die Abholung ersteigerter Lose ist nach vorheriger Terminvereinbarung möglich.  

Ergebnisse, Ergebnislisten können während der Auktionstage direkt nach dem erfolgten 
Zuschlag im Internet www.heinrich-koehler.de eingesehen werden.

Nachverkäufe von unverkauften Losen sind zum Ausruf - oder in Einzelfällen mit 
kleinen Abschlägen - kurzzeitig nach der Auktion möglich. Bei Interesse 
können Sie unmittelbar nach Zuschlag der entsprechenden Lose 
bzw.  Abschluss der entsprechenden Session die Möglichkeiten für die in 
Frage kommenden Lose abfragen.

Einlieferer-Abrechnungen beginnen etwa sechs Wochen nach der Auktion und dauern ca. drei 
Wochen.
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General Information for our auctions

The General Auction Conditions are printed in this brochure. Please read carefully.

Certificates for most single lots are accessible in our online catalogue at  
www.heinrich-koehler.de

Bids should be sent well in advance. We guarantee to carry out your bids 
as long as they arrive here at least 1 working day before the relevant 
lots are auctioned. We guarantee to safeguard your interests and 
observe the strictest confidentiality.

Telephone bidding The minimum bid for the respective lots bid by telephone is the 
starting price printed in the catalogue. Please take this into account 
when registering for telephone bidding. 
Registration for telephone bidding must be made at least 24 hours 
before the auction.

Collecting lots during the auction is always possible upon receipt of payment.

Payments in foreign currencies can be accepted by prior arrangement. The 
buyer bears all expenses connected to such payments. In these 
cases, the calculation basis for the EURO exchange rate is the rate 
our bank used when crediting our account.

Shipment of lots not collected during the auction commences on the first 
working day following the auction and is carried out taking into 
account the sequence of incoming payments. This can take a few 
weeks.

Collection You can collect your purchased lots by prior arrangement after the 
auction.  

Results and lists of prices realised can be obtained on www.heinrich-koehler.de already during the 
auction.

The post-auction sale of unsold lots at the opening price – in some cases slightly less – will 
be possible immediately after the sale of the lot or the end of the 
specific session of that lot shortly after the auction.

Consignors’ accounting will start six weeks after the auction and will take approximately three 
weeks.
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Anfahrt · How to find us
Anfahrt per Bahn und Bus

Bei Reisen mit dem Zug ist Ihr Zielbahnhof „Wiesbaden-Hauptbahnhof“. Verlassen Sie den Bahnhof über den 
Hauptausgang. Zu Ihrer Linken finden Sie die Bushaltestelle. 
Die Buslinie, die alle 20 Minuten direkt zu uns führt, ist die Linie 27 (Richtung „Freizeitbad/Velvets Theater“). 
Steigen Sie an der Haltestelle „Hasengartenstraße“ aus. Unser Unternehmen liegt direkt auf der anderen 
Seite des Parkplatzes in dem Bürogebäude über dem Einkaufszentrum.
Alternativ fahren in regelmäßigeren Abständen die Buslinien 3, 6 und 33 in unsere Richtung. Steigen Sie hierzu 
an der Haltestelle „Freizeitbad/Velvets Theater“ aus. Anschließend überqueren Sie die mehrspurige Straße 
und folgen dem Straßenverlauf den Berg hinauf für ca. 400 m, bis zu Ihrer Linken eine Eisentreppe zum 
Parkplatz des Einkaufszentrums führt. Diese steigen Sie hinauf und laufen etwa bis zur Mitte des 
Gebäudekomplexes. Hier führt ein gläsernes Portal zum Hochhaus, in dessen 1. OG sich unser Auktionshaus 
befindet.

Weitere Informationen und Fahrpläne finden Sie unter www.rmv.de.

Ankunft per Flugzeug
Der zu uns am nächsten gelegene Flughafen ist der internationale Flughafen Frankfurt/Main. Von den 
Terminals können Sie uns bequem per Taxi (30 km, etwa 75 €) erreichen.
Alternativ können Sie am Flughafen Frankfurt/Main über den Fernbahnhof (ICE) oder S-Bahnhof (S8 oder 
S9) Richtung Wiesbaden-Hauptbahnhof reisen.

Anfahrt per Taxi
Zielansage für den Taxifahrer: MediaMarkt / HIT Supermarkt Hasengartenstraße.

Arriving by Plane
We are only 30 minutes away from Frankfurt/Main International Airport. A taxi from Frankfurt am Main 
Airport will cost approx. € 75.
Alternatively, you can take the train at Frankfurt Airport railway station. You can either choose an ICE, these 
depart several times a day to Wiesbaden or you can take a regional train (S-Bahn lines S8 or S9).

Arriving by Train and Bus 
Leave the train at “Wiesbaden-Hauptbahnhof” and exit the building through the main central exit. On your 
left you will find the bus stop. 
The bus line that goes directly to us every 20 minutes is line 27 (direction “Freizeitbad/Velvets Theater”). Get off 
at the stop “Hasengartenstraße”. Our company is directly on the other side of the car park in the office building 
above the shopping centre.
Alternatively, bus lines 3, 6 and 33 run in our direction regularly. Get off at the bus stop “Freizeitbad/Velvets 
Theater”. An 8-minute walk in eastern direction will lead you to our office.
For further information, please visit www. rmv.de.

Arrival by Taxi 
Tell the taxi driver to take you to MediaMarkt / HIT supermarket Hasengartenstraße.
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Anfahrt und Parken · Directions and Parking

Bei Anreise mit dem Auto können Sie auf dem Kundenparkplatz des Einkaufszentrums MediaMarkt / 
HIT Supermarkt direkt vor unserem Büro parken. Geben Sie hierzu in Ihr Navigationsgerät 
„Hasengartenstr. 34 b (nicht 25), 65189 Wiesbaden“ oder die Koordinaten „50.061426, 8.258857“ 
ein und fahren gegenüber dem Haus auf den Parkplatz des Einkaufszentrums. Das Parken auf 
diesem Parkplatz ist bis zu 3 Stunden für alle Besucher kostenlos. Ab 3 Stunden müssen Sie Ihr 
Kennzeichen bei uns angeben, damit wir bei dem Parkplatzbetreiber Ihr Auto für eine längere 
Parkdauer als 3 Stunden freischalten können.

When travelling by car, you can park at the MediaMarkt / HIT shopping centre car park directly in 
front of our office. To do so, enter “Hasengartenstr. 34 b (not 25), 65189 Wiesbaden” or the coordinates 
“50.061426, 8.258857” into your navigation system and drive into the car park of the shopping centre 
opposite the building. Parking in this car park is free of charge for all visitors up to 3 hours. From 3 
hours onwards, you must provide us with your registration number so that we can activate your car 
with the car park operator for a longer parking period than 3 hours. 

Unterkunft · Accommodation
Sollten Sie von weiter her kommend persönlich an unserer Versteigerung teilnehmen wollen, sind 
wir bei der Auswahl einer Übernachtungsmöglichkeit gerne behilflich. Wiesbaden und Umgebung 
verfügen über Hotels in allen Preisklassen.  Bitte beachten Sie dennoch, dass Wiesbaden als 
Kurstadt sehr gerne besucht wird und Ihre Reservierung rechtzeitig getätigt werden muss!

If you wish to attend our auction personally, we will be glad to assist you in choosing a suitable 
accommodation. In and around Wiesbaden there are hotels of all price categories and we have 
reservation arrangements with a number of them. For assistance, feel free to contact our front desk 
well enough in advance. Please note that Wiesbaden is a spa town and therefore has many visitors. 
Please make your room reservations well in advance!

Sofern Sie länger als drei Stunden auf dem Parkplatz vor dem Haus parken möchten, 
geben Sie bitte am Empfang von Heinrich Köhler das Kennzeichen Ihres Fahrzeugs 
an. So können wir sicherstellen, dass Sie eine Verwarnung (€ 50,– €) vermeiden.
Sollten Sie trotz erfolgter Anmeldung versehentlich einen Strafzettel erhalten, 
kümmern wir uns selbstverständlich um die Stornierung.
Vielen Dank für Ihr Verständnis und Ihre Mithilfe.

If you intend to park in the parking lot in front of the building for more than three 
hours, please provide your license plate number at the Heinrich Köhler reception desk. 
This will ensure that you do not receive a parking ticket (€50).
If you accidentally receive a parking ticket despite having registered, we will, of course, 
take care of having it canceled.
Thank you for your understanding and cooperation.

Parksituation · Parking situation

Sie reisen mit 
dem Auto an?

Sie werden länger als  
3 Stunden parken?
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Ob Kaufen oder Verkaufen
– Heinrich Köhler ist immer die Top-Adresse!
Erfolgreiche Auktionen seit über 113 Jahren

Seit dem Gründungsjahr 1913 hat das Auktionshaus Heinrich Köhler in weit mehr als 380 Auktionen 
bewiesen, zu den führenden Adressen in der Welt der Philatelie zu gehören. Jährlich finden im 
Frühjahr und Herbst zwei internationale Großauktionen bei Heinrich Köhler in Wiesbaden statt. 
Ob schöne Stücke für den kleinen Geldbeutel oder größte Raritäten für den vermögenden Kunden 
mit höchsten Ansprüchen: 
In Heinrich Köhler Auktionen findet jeder Sammler bei Kauf oder Verkauf den richtigen 
Ansprechpartner.

Whether buying or selling
– Heinrich Köhler is always the top address!
Successfull auctions for more than 113 years

Heinrich Köhler Auctions has proven in many more than 380 auctions since its foundation in 1913 
that it is among the leading addresses in the world of philately. We hold two international auctions 
per year, one in spring and one in autumn. Whether it is beautiful items on a small budget or great 
rarities for the wealthy demanding customer, Heinrich Köhler is the right place for buying or selling 
your stamps, covers or collections.
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Das Heinrich Köhler-Team · The Heinrich Köhler Team

Sprechen Sie uns an! 
Telefon: +49 611 34 14 9-0 ·  E-Mail: info@heinrich-koehler.de
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Phone: +49 611 34 14 9-0 ·  E-mail: info@heinrich-koehler.de

Dennis Lang

Auszubildender/
Numismatik
Apprentice/

Numismatics

André Schneider

Leitung Marketing
Head of Marketing

Dr. Daniela  Weinstock

Administration
Administration

Reza Ardabili

Administration /
Versand

Administration /
Shipping

Mia Michelson

Administration /
Versand

Administration /
Shipping

Berta Pérez  Valverde

Leiterin Finanzwesen
Chief Financial Offi  cer

Leon Bernhard

Dualer Student /Philatelist
Dual Student /Philatelist

Sümeyye Ucbay

Auszubildende
Apprentice

Andreas Müller

Administration /
Versand

Administration /
Shipping



24

Ausbildung in 
Numismatik und Philatelie

Neugier, Begeisterung für Geschichte und die 
Freude am Lernen und Entdecken begleitet 
Dennis bereits seit seiner Kindheit. Was mit 
einer Faszination für Briefmarken und Münzen 
begann, führte ihn im vergangenen Jahr auf 
seinen beruflichen Weg zu Heinrich Köhler. 
Seit dem Sommer 2025 absolviert er seine 
Ausbildung in unserem Auktionshaus und 
verbindet dabei seine persönlichen Interessen 
mit den vielfältigen Aufgaben der Philatelie 
und Numismatik.
Auf Heinrich Köhler wurde Dennis aufmerksam, 
nachdem er mehrere Briefmarken- und 
Münzhändler in seiner Umgebung kontaktiert 
hatte und ihm das traditionelle Auktionshaus 
als erste Adresse empfohlen wurde. Der Name 
war ihm gleich vertraut, denn bereits sein 
Großvater war begeisterter Sammler und 
Philatelist. So kam Dennis bereits früh mit der 
Faszination des Sammelns in Berührung. 
In den vergangenen Monaten hat er bereits 
viele Facetten des Auktionsgeschäfts 
kennengelernt, an Messen teilgenommen, 
Einlieferungen abgeholt und bearbeitet 
und insbesondere sein Wissen über Münzen 
systematisch erweitert. Einen typischen 
Arbeitstag gibt es dabei für ihn kaum, denn 
jeder Tag hält neue Überraschungen und 
Erkenntnisse bereit. Besonders spannend 
findet Dennis die Vielfalt an Objekten sowie die 
Geschichten, die sich hinter diesen verbergen. 
Vor allem ein Feldpostbrief aus dem Zweiten 
Weltkrieg, den er bearbeiten durfte, ist ihm in 
Erinnerung geblieben. Den persönlichen Zeilen 
des Soldaten waren getrocknete Blätter eines 
Baumes beigelegt. Sie stellen ein bewegendes 
Zeugnis dafür dar, wie viel Geschichte und 
Menschlichkeit sich hinter philatelistischen 
Belegen verbergen kann. Solche Begegnungen 
zeigen Dennis immer wieder, dass Briefmarken 
und Münzen weit mehr sind als Sammlerstücke: 
Sie erzählen Geschichten vergangener Zeiten 
und bewahren Erinnerungen für kommende 
Generationen. 
An Münzen begeistert Dennis unter anderem 
der Gedanke, dass sie einen Grundpfeiler 
unserer Zivilisation darstellen und zum Teil 
Jahrtausende alt sind. Auch wenn für ihn 
als Kind die unterschiedlichen Motive der 
2€-Münzen sein Interesse geweckt haben, ist 
er heute insbesonders fasziniert, wenn er eine 

Education in 
Numismatics and Philately

Curiosity, a passion for history, and the joy of 
learning and discovering have been part of 
Dennis’s life since childhood. What began as a 
fascination with stamps and coins led him last 
year to start his professional career at Heinrich 
Köhler. In the summer of 2025, he began his 
training at our auction house, combining his 
personal interests with the diverse tasks of 
philately and numismatics.
Dennis first learned about Heinrich Köhler after 
contacting several stamp and coin dealers in 
his area, who recommended the traditional 
auction house as the top choice. The name was 
immediately familiar to him, as his grandfather 
had been an avid collector and philatelist. This 
is how Dennis was introduced to the fascination 
of collecting at an early age.
Over the past few months, he has already 
become acquainted with many facets of 
the auction business, attended trade shows, 
picked up and processed consignments, and—
in particular—systematically expanded his 
knowledge of coins. There’s hardly such a thing 
as a typical workday for him, as every day brings 
new surprises and insights. Dennis finds the 
variety of items—and the stories behind them—
particularly exciting.
One item in particular has stayed with Dennis: 
a field post letter from the Second World War 
that he had the opportunity to process. Enclosed 
with the soldier’s personal message were dried 
leaves from a tree. They serve as a moving 
reminder of how much history and humanity 
can be hidden behind philatelic documents. 
Experiences like this continually reinforce 
Dennis’s belief that stamps and coins are far 
more than collectibles—they tell the stories of 
past generations and preserve memories for 
those to come.
What fascinates Dennis about coins is, among 
other things, the idea that they represent one 
of the cornerstones of human civilization, with 
some dating back thousands of years. While 
it was the different designs on €2 coins that 
first sparked his interest as a child, today he is 
especially captivated by the opportunity to hold 
a coin that was already used as currency during 
the lifetime of Julius Caesar.

Wie Geschichte zum Beruf wird

How History Becomes a Career
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Münze in den Händen hält, 
die bereits zu Lebzeiten 
Caesars als Zahlungsmittel 
diente. 
Zu den Höhepunkten des 
Arbeitsalltages zählen für 
ihn selbstverständlich die 
Auktionen selbst, auf die 
das gesamte Team über 
viele Monate hinarbeitet. 
Dort erlebt er unmittelbar, 
wie die eigene Arbeit zum 
Erfolg einer Auktion beiträgt. 
Gleichzeitig schätzt er es 
sehr, dass ihm bereits früh 
Verantwortung übertragen 
wird und er zunehmend 
selbstständig arbeiten kann. 
Auch privat ist Dennis 
neugierig und engagiert. 
Seine Freizeit verbringt er 
gerne mit Freunden und 
setzt sich ehrenamtlich in 
verschiedenen Vereinen 
ein. Besonders am Herzen 
liegt ihm sein örtlicher 
Pfadfi nderstamm, die DPSG 
Lorsch, wo ihm die Arbeit mit 
Kindern und Jugendlichen 
viel bedeutet. 
Dennis hat sein persönliches Sammelgebiet 
zwar noch nicht endgültig gefunden, doch 
ihn begeistern insbesondere die Münzen, 
Briefmarken und die Geschichte Deutschlands 
in allen Facetten. Gleichzeitig ist er off en 
für nahezu jedes Gebiet der Philatelie und 
Numismatik, denn für ihn gibt es überall 
spannende Geschichten zu entdecken. Nach 
seinem ersten Ausbildungsjahr zieht er ein 
rundum positives Fazit: Die Entscheidung für 
eine Ausbildung bei Heinrich Köhler hat er keinen 
einzigen Tag bereut und seine Begeisterung für 
die Welt der Auktionen wächst mit jeder neuen 
Entdeckung.

Naturally, the auctions themselves are among 
the highlights of his working life. The entire 
team spends months preparing for each sale, 
and Dennis enjoys seeing fi rsthand how his own 
work contributes to the success of an auction. 
At the same time, he greatly appreciates the 
responsibility entrusted to him early on and the 
opportunity to work increasingly independently.
Outside of work, Dennis is equally curious and 
committed. He enjoys spending time with friends 
and is actively involved in several voluntary 
organizations. He is particularly dedicated to his 
local Scout group, DPSG Lorsch, where working 
with children and young people is especially 
important to him. 
Although Dennis has not yet settled on a single 
area of specialization for his own collection, 
he is especially interested in German coins, 
stamps, and history in all its facets. At the same 
time, he remains open to almost every fi eld 
of philately and numismatics, as he believes 
there are fascinating stories to be discovered 
everywhere. Looking back on his fi rst year of 
training, his conclusion is entirely positive: he 
has not regretted choosing an apprenticeship 
at Heinrich Köhler for a single day, and his 
enthusiasm for the world of auctions continues 
to grow with every new discovery.
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Veranstaltungen · Events
Besuchen Sie uns auf folgenden Veranstaltungen:
Meet us at the following events:

ITALIA 2026
in Rome/Italy, 15 – 18 October 2026

ULM INTERNATIONALE BRIEFMARKEN-BÖRSE
in Ulm/Deutschland, 22 – 24 October 2026

STAMPEX
in London/Great Britain, 28 – 31 October 2026

PHILATAIPEI 2026
in Taipei/Taiwan, 20 – 25 November 2026

MONACOPHIL 2026
in Monte Carlo/Monaco, 3 – 5 December 2026

WSP SLOVPHILEX 2027
in Bratislava/Slovakia, 29 June – 3 July 2027

COSTA RICA 2027
in San José / Costa Rica, 21 – 25 September 2027

BELGRADE 2027
in Belgrade/Serbia, 12 – 17 October 2027

WORLD STAMP EXHIBITION PRAGA 2028
in Prague/Czech Republic, 22 – 26 March 2028

IBRA 2028
in Ulm/Germany, 26 – 29 October 2028
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Auction Auction Dates Consignment 
Deadline

HEINRICH KÖHLER 
AUKTIONSHAUS GMBH & CO. KG

Hasengartenstr. 25
65189 Wiesbaden

Germany

phone +49 611 341490
www.heinrich-koehler.de

H.R. 
HARMER

Contact us for a meeting
whereever you are!

phone +1 929 436 2800
www.hrharmer.com

JOHN BULL
STAMP AUCTIONS LTD.

3/F, Wing On Cheong Building
5 Wing Lok Street

Sheung Wan, Hong Kong

phone +852 2890 5767
www.jbull.com

CORINPHILA 
AUKTIONEN AG

Wiesenstr. 8
8032 Zurich 
Switzerland

phone +41 44 3899191
www.corinphila.ch

Germany’s Oldest Stamp Auction House

HEINRICH KÖHLER

The Global Philatelic Network
Sell your stamps where your stamps sell best

Corinphila Auktionen, Switzerland    The oldest stamp auction house in Switzerland, founded in 1919.   
International Auction 23 – 28 November 2026 4 September 2026

International Auction 31 May – 5 June 2027 4 March 2027

John Bull, Hong Kong    The oldest stamp auction house in Hong Kong, founded in 1975.

Winter Auction December 2026 30 September 2026

Summer Auction June 2027 31 March 2027

Heinrich Köhler, Germany    The oldest stamp auction house in Germany, founded in 1913.

Autumn Auction 17 – 18 & 21 – 26 September 2026 –

Petite Treasures November 2026 –

Spring Auction 5 – 10 April 2027 15 January 2027

Germany’s Oldest Stamp Auction House

HEINRICH KÖHLER

H.R. Harmer, USA    Fine Stamp Auctions, founded in 1940.

Japan Dragon Stamps – 
The Yasushi Tejima Collection – Part II December 2026 –
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www.praga2028.cz

PRAGA 2028 
Invitation to Become a PRAGA 2028 Patron

Supporters who contribute more than €1,000 will become PRAGA 2028 
Patrons and will enjoy the following exclusive benefits:

        • The opportunity to present a philatelic gem or rarity, featured in the prestigious publication "Gems of the PRAGA 2028 Patrons".

        • Admission for one person to the VIP Lounge.

        • A VIP Package, including the "Gems of the PRAGA 2028 Patrons" publication.

        • An invitation to two special presentations followed by an exclusive reception for the PRAGA 2028 Patrons.

        • Recognition of your name or logo on the website, in the catalogue and on the banner displayed at the venue.

        • A Certificate of Exhibition Support and an exhibition catalogue.

        • An invitation to the Opening Ceremony.

Contact details
PRAGA 2028 - Světová výstava poštovních známek, z.s. 
Opletalova 1337/29 

110 00 Praha 1 

Czech Republic

Chairman of the Organizing Committee
Jiří Kraus -  jiri.kraus@praga2028.cz

Bank details - EUR: ČSOB Liberec

Account holder: PRAGA 2028 - Světová výstava poštovních známek, z.s.

IBAN: CZ67 0300 0000 0003 6901 9377

BIC/SWIFT: CEKOCZPP

Thomas Heinrich

Königreich Württemberg

DIE 70-KREUZER-MARKE 
ZWISCHEN MYTHOS UND REALITÄT
Eine Monographie zum 175-jährigen Jubiläum der Freimarke
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Kurzinfo: Format 17 x 24 cm, 182 Seiten, 
zahlreiche Abbildungen, in Farbe, Hard-
cover, 1. Auflage April 2026. 

Verkaufspreis: 59 € 
Erhältlich über den Literatur-Shop der ArGe Württemberg. 
Schriftliche Bestellungen sind zu richten an: 
Werner Muttmann, Am Alten Friedhof 10, 70825 Korntal. 

Thomas Heinrich: 

Die 70-Kreuzer-Marke 
zwischen Mythos und Realität. 

Eine Monographie zum 175-jährigen 
Jubiläum der Freimarke.

Thomas Heinrich Thomas Heinrich: 

Wichtige Wichtige Wichtige 
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Germany’s Oldest Stamp Auction House

Heinrich Köhler 
Auktionshaus GmbH & Co. KG

Hasengartenstr.�25
65189 Wiesbaden

www.heinrich-koehler.de
info@heinrich-koehler.de

Phone +49 611 34 14 9-0
Fax +49 611 34 14 9-99

Bulgaria
1879-1881 Issues

Guido Craveri

1879-1881 Issues

Guido Craveri

Order now! EUR 99,–
(plus postage)

Order by phone +49 611 341490,
by e-mail info@heinrich-koehler.de

or in the webshop at www.heinrich-koehler.de

256 pages hardcover

 PRAGA 2028 
Invitation to Become a PRAGA 2028 Patron

Supporters who contribute at least €1,000 will become
PRAGA 2028 Patrons and will enjoy the following exclusive benefits:

◦ The opportunity to present a philatelic gem or rarity 
in the prestigious publication "Philatelic Gems from the Patrons of PRAGA 2028".

◦ Admission for one person to the VIP Lounge.
◦ A VIP Package, including the "Philatelic Gems from the Patrons of PRAGA 2028" publication.

◦ An invitation to two special presentations followed by an exclusive reception for the PRAGA 2028 Patrons.
◦ Recognition of your name or logo on the website, in the catalogue and on the banner displayed at the venue.

◦ A Certificate of Exhibition Support and an exhibition catalogue.
◦ An invitation to the Opening Ceremony.
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22 - 26 March 2028  I  Industrial Palace, Prague

World Stamp Exhibition

Praga 2028

www.praga2028.cz

Specialized World Stamp Championship  Exhibition
FIP Patronage and FEPA Recognition

Exhibition classes:
World Stamp Championship Class ---  Traditional Philately

Postal History --- Postal Stationery --- Revenue --- Aerophilately ---  Astrophilately
�ematic Philately ---  Open Philately --- Picture Postcards ---  Youth Philately

Philatelic Literature --- First Day Covers

2500 exhibition frames
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POLAR SALON
22 - 26MARCH 2028

INDUSTRIAL PALACE
PRAGUE - CZECH REPUBLIC

WWW.PRAGA2028.CZ

EXPEDITIONS
AEROPHILATELY

MILITARY / CONFLICT
THEMATICS
TRADITIONAL
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Founded in 2023 – we expertise high-value stamps and
covers of the world with a focus on classic philately

WWW.PHILATELIC-EXPERTS.COM

IF YOU COLLECT 
THE BEST, WE 

PUT YOUR MIND 
TO REST
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Bund Philatelistischer Prüfer e. V. 
– Geschäftsstelle –
Gunnar Gruber, Fritz-Reichle-Ring 4, 78315 Radolfzell www.bpp.de   |   www.bpp.eu

Sie kennen das Einmaleins der Philatelie, haben gute Kennt-
nisse in Druckverfahren, Gummierungen, Erkennen von 
Reparaturen und Manipulationen? Sie beherrschen Ihr 
Spezialgebiet und sind mit den Besonderheiten vertraut?
Sie haben das besondere „Feeling für Briefmarken“?

Dann könnten Sie unsere Frau oder unser Mann sein. Wir 
suchen Nachwuchsprüfer in vielen Gebieten der deutschen 
und internationalen Philatelie.

Es erwartet Sie ein motiviertes Team im größten nationalen 
Prüferverband der Welt. Wir unterstützen Sie bei Ihrer Ausbil-
dung zum Verbandsprüfer im BPP. Informieren Sie sich über Ihre 
Möglichkeiten auf unserer Homepage oder nehmen Sie Kon-
takt zu unserer Geschäftsstelle (Hr. Gruber) in Radolfzell auf. 

Wir freuen uns auf Sie!

Werden Sie jetzt Verbandsprüfer im BPP

Sie sind passionierter Sammler

oder erfahrener Berufsphilatelist?

Dann suchen wir Sie!

Prüfgebiet zu vergeben!Prüfgebiet zu vergeben!

Es erwartet Sie ein motiviertes Team im größten nationalen 
Prüferverband der Welt. Wir unterstützen Sie bei Ihrer Ausbil-
dung zum Verbandsprüfer im BPP. Informieren Sie sich über Ihre 
Möglichkeiten auf unserer Homepage oder nehmen Sie Kon-
takt zu unserer Geschäftsstelle (Hr. Gruber) in Radolfzell auf. 

Wir freuen uns auf Sie!

Werden Sie jetzt Verbandsprüfer im BPP

Prüfgebiet zu vergeben!

190625_Anzeige BPP_Pruefgebiet_A4_RZ.indd   1 25.06.2019   15:38:52
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Aus dem sensationellen Angebot „Württemberg“ 
der 390. Heinrich Köhler-Auktion 

From the sensational “Württemberg” offer 
at the 390th Heinrich Köhler Auction

Dietelbach'scher 
Abzug der 
Urmatritze in 
hellblaugrün, 
Unikat.

1861, beidseitig bedruckte 
Andruckprobe der 
18 Kreuzer blau. Nur 
ein weiteres Exemplar 
bekannt.

Korn‘sche 
Farbmusterdrucke 
1 + 6 Kreuzer bzw. 
6 + 9 Kreuzer, beides 
Unikate.

Farbmusterdruck zur 70 
Kreuzer-Marke, Einzelabzug 
vom Korn‘schen Urstempel in 
rötlichgelb. Einzig bekanntes 
Stück in Privatbesitz.

Volkertz‘sche 
Probedrucke in 
Viererblocks.
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www.heinrich-koehler.de
info@heinrich-koehler.de

+49 611 34 14 9 0
+49 172 666 72 45

Hasengartenstr. 25
65189 Wiesbaden
Germany

Web
Email

Phone
WhatsApp

Germany’s Oldest Stamp Auction House

HEINRICH KÖHLER

Heinrich Köhler Auktionshaus GmbH & Co. KG

The Fascination of Philatelic History
390th Heinrich Köhler Auction, 5–10 April 2027
The Wolfgang Maassen Archive
Heinrich Köhler is delighted to announce the auction of The Wolfgang Maassen Archive—one of the 
world’s most outstanding collections of historical philatelic literature, pioneer correspondence, early 
albums, and unique ephemera. Curated over decades by RDP signatory Wolfgang Maassen, this 
landmark sale off ers an unprecedented look into the material culture and history of stamp collecting.

Key Collection Highlights:
• Early Precursors: 1840 Rowland Hill letters, Sir Henry Cole correspondence from 11 Downing 
Street, and the 1858 Prussian cover herald of German philately.

• Rare 19th-Century Albums: The 1854 Royal “Belvedere Album”, Justin Lallier’s 1862 fi rst edition, 
and Alphons Bruck’s 1897 Brazil album in blue velvet.

• Literary Cimelia: 1863 Leipzig Handbuch für Briefmarken-Sammler (1st edition), Moritz Ruhl’s 1864 
Der Briefmarkenfreund, and early Berger-Levrault catalogues.

• Specialist Archives: In-depth documentary studies on Philipp von Ferrari, the Senf brothers, Hugo 
Schwaneberger, and early pioneer Elise Tobler.

Advance preview catalogue available now

View Online: Access the digital preview catalogue at www.heinrich-koehler.de
Order Printed Copy: Request your complimentary copy directly from Heinrich Köhler.
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Deutschlands ältestes Briefmarken-Auktionshaus

Hasengartenstr. 25, 65189 Wiesbaden, Germany

www.heinrich-koehler.de
info@heinrich-koehler.de

Telefon +49 611 34 14 9-0
WhatsApp +49 172 666 72 45

Heinrich Köhler Auktionshaus GmbH & Co. KG

Kontaktdaten scannen und auf dem Smartphone speichern:


